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A 109 éves hódmezővásárhelyi

Gazdabál lapja!

2015. február 14.
Ára: 500 magyar forint

A 109 éves gazdabál egyik legszebb hagyománya az éjféli újság.

Minden alkalommal népviseletbe öltözött fiatal lányok árulták az esete történéseit megörökítő hasábokat.

Ezzel a nyolc oldalas kiadvánnyal szerkesztőségünk elődeink előtt tiszteleg.

Rádió 7, promenad.hu szerkesztősége

ELNÖKI KÖSZÖNTŐ

B

Tisztelt Bálozó, 
Kedves Vendégek!

A mai 
nap és ez az 
este ünnep 
számunkra, 
hasonlóan 
azon gazdál-
kodókhoz, 
akik 109 éve 

megrendezték az első Gazdabált. 
Megtiszteltető számunkra, hogy 
az idén is, és az elmúlt 10 évben, 
megrendezhettük ezt a fontos 
eseményt. A Hódmezővásárhelyi 
Gazdasági Egyesület vezetősé-
ge, tagjai arra törekszenek, hogy 
munkájukkal lehetőséget teremt-
senek, a régi értékekre alapozva, 
újat hozzanak létre.

A föld és a mezőgazdálkodás 
szeretete, közös elhivatottságunk 
köt össze bennünket, teremt 
kapcsolatot, ember és ember, vá-
sárhelyi és vásárhelyi között.

A Gazdanapok és az egyesü-
leti életünk szervezése, irányítá-
sa kihívások elé állít bennünket, 
köszönjük, hogy jelenlétükkel, 
támogatásukkal elismerik tevé-
kenységünket és ösztönzik mun-
kánkat, erre szükségünk lesz a 
jövőben is.

Bízom abban, hogy tartalmas 
és jókedvű est áll mögöttünk, az 
újság fellapozása után pedig foly-
tatódjon a zene és a tánc, ünne-
peljük azt, hogy együtt lehetünk 
ma este.

Kívánok Önöknek és ked-
ves családjuknak, elsősorban jó 
egészséget, és kitartást az előt-
tünk álló akadályok leküzdésére.

Tisztelettel:

Benkő Zsolt
elnök
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VARRÓ KATALIN
képviselet vezető

Hódmezővásárhely, Bercsényi utca 33/A

katalin.varro@tanacsado.generali.hu

+36 30 / 558-1966

Együtt az 
oroszlán szárnyai alatt

A Gazdabálról további fotókat találnak a
www.promenad.hu képgalériájában!

Hagyományápolás, 
tradíció

109. alkalommal rendezték meg a Gazdabált a Fekete 
Sasban.

Kodácz Csengele a Rádió 7 és a promenád.hu munka-
társa köszöntötte az egybegyűlteket kellemes estét kívánva 
a bálozó közönségnek a 109. alkalommal megrendezésre 
került gazdabálon. 

Kodácz Csengele külön köszöntötte Almási Istvánt, Hód-
mezővásárhely polgármesterét, a bál fővédnökét, Benkő 
Zsolt bálelnököt, a Hódmezővásárhelyi Gazdasági Egyesü-
let elnökét, Perényi János ügyvezető elnököt, főszervezőt, 
valamint Égető Gyulát a Rádió 7 és a promenad.hu cég- 
szerkesztőségvezetőjét. 

Benkő Zsolt elmondta, hogy immár 109. alkalommal 
rendezték meg a gazdabált. Nagy örömét fejezte ki, hogy 
idén is sokan elfogadták a Fekete Sasban tartott nagysza-
bású eseményre a meghívást. A Bálint nevű vendégeket 
külön köszöntötte, hiszen idén Valentin-napon szervezték 
meg a gazdabált. A bálelnök megköszönte a támogatók-
nak azt a hozzáállást, amivel hagyományőrzővé vált ez a 
rendezvény. Almási István segítségével sikerül tartani a 
rendezvény magas színvonalát. 

A polgármester megnyitotta az idei gazdabált, köszöntve a 
megjelent gazdákat, azokat is, akik a határon túlról érkeztek. 

Hódmezővásárhelyen mindig a mezőgazdaság játszotta 
a főszerepet, ami előre láthatóan a következő évszázadban 
is meghatározó lesz. Minden évben megjelennek és össze-
gyűlnek itt a Fekete Sasban azok, akiknek az életét megha-
tározza a mezőgazdaság, azért, hogy ezen az estén együtt 
ünnepeljék a sikeres munkát. 

Idén fontos szerepe lesz a hódmezővásárhelyi gazdák 
pályázatának, ami európai uniós segítségből fog megvaló-
sulni, a pályázaton való részvétel kell ahhoz, hogy tovább 
fejlődjön Hódmezővásárhely. Almási István beszéde végén 
felhőtlen szórakozást, és időtöltést kívánt a bálozóknak. 

A megnyitó végén sor került a tanulói díj átadására, amit 
az idén HéjjaViktória, a Gregus Máté Szakképző Iskola 
érettségi előtt álló diákja kapott meg.

Az esten a Minor együttes, Koltai Zoltán nótaénekes, va-
lamint a Vörös Szalonban Labozár Antal és zenekara szó-
rakoztatta a bálozókat. 

Második alkalommal jött el a bálba Rovó 
Edina és párja, akiket még sokan mások kí-
sérték el a családból a rangos eseményre. A 
szatymazi kötődésű famíliából a szülők és 
nagyszülők is tradicionálisan a mezőgazda-
ságból és az állattenyésztésből élnek. 

Rutinos gazdabálozó Sallai Sándor és 
felesége: már legalább ötödik alkalommal 
vesznek részt a bálon. - A bált egész évben 
nagyon várjuk – mondta el a vásárhelyi szü-
letésű gazda. Sallai Sándor külön kiemelte: 
mindig nagy érdeklődéssel olvassák az Éj-
féli Újságot. 

- Azt hiszem tizenötödik alkalommal 
veszek részt a Gazdabálon. A lovas bandé-
riumi felvonulás, amit édesapám szervez, 
már megalapozza a jó hangulatot, amiben 
a fúvószenekarnak is része van – mondta 
el Kucsora Péter, a Hódmezővásárhelyi 
Ifjú Gazda Tagozat elnöke, aki nejével, 
Nórával érkezett a bálra. 

Héjja Viktória az idei tanulói díj nyer-
tese beszámolt arról, hogy óriási megle-
petésként érte, hogy ő kapta ezt a nagy 
elismerést. Viktória a Gregus Máté Szak-
képző Iskola érettségi előtt álló tanulója, 
az édesapjával gazdálkodik, főként szar-

vasmarha tenyésztéssel foglalkoznak. Az elnyert összegből 
szakkönyveket és védőruházatot fognak vásárolni. 

Huszár Lajos, a Gazdasági Egyesület 
tiszteletbeli elnöke, párjával, Győri Sá-
rával érkezett az idei Gazdabálra. Lajos 
bácsi elmondta, hogy azért érdekes neki 
ez az este, mert a rendszerváltás utáni 
első gazdabálnak ő volt a főszervezője. 
Elmondta, hogy évről-évre jobban ezek 
az esték, fiatalosak, lendületesek és 
ügyesek a szervezők. 

- Nagyon szeretünk ide járni, hiszen 
ez egy kiváló alkalom arra, hogy kollé-
gákkal és ismerősökkel együtt mula-
tozzunk – mondta el Kádár József, aki 
feleségével és kislányával érkezett. Sok 
bálozóhoz hasonlóan szintén a mező-
gazdaságból él a család, ezért is tartják 
fontosnak a megjelenést. 

Kis Liliána és Mihalkó Bence testvérek, 
mezőgazdasági kötődés miatt érkeztek az 
idei bálra. Bence elmondta, hogy ez már 
a negyedik gazdabálja. A mezőgazdasági 
karra jár, és idén utazik ki Hollandiába 
dolgozni. 

A vásárhelyi Ferge Sándor juhtenyésztő 
instruktor, feleségével érkezett. Már többször 
is részt vettek a bálon. Az est abban is külön-
leges, hogy Valentin-napra esett, még akkor 
is, ha ez nem kifejezetten magyar ünnep.

Horváth Mihály családjával érkezett, 
feleségével, Horváthné Pál Ágnessel, és 
lányaival, Dóra Fannival és Zsófiával. A 
család foglalkozik mezőgazdasággal, emi-
att vesznek részt a ma esti bálon.

Boldizsár Róbert algyői gazdálkodó hato-
dik Gazdabálján mulat, szereti és fontosnak 
tartja az estet, hiszen ilyenkor összejönnek 
a gazdák és megnyitják az évet. Róbert 2006 
óta növénytermesztéssel foglalkozik, gabo-
naféléket termeszt. Párja, Arabi Bella első 
ízben látogatott el a Gazdabálra.

Maczelka Tibor feleségével, Xéniával, 
és egész családjával érkezett a gazdabál-
ba. - Eddig minden egyes gazdabálon részt 
vettem – árulta el Maczelka Tibor.  Családjá-
ból többen foglalkoznak mezőgazdasággal. 
Rendkívül színvonalas társadalmi esemény-
nek tartja a rendezvényt. Az Éjféli Újságot 
minden alkalommal megveszik.

Kleska Tamás párjával, Huszka Fanni-
val érkezett. Már többször részt vettek a 
Gazdabálon és kimondottan örülnek neki, 
hogy a színvonal egyre jobb. Ritkán járnak 
ilyen jellegű mulatságba, de a Gazdabált 
semmiképpen sem hagynák ki. 

– Édesapám mindig aktív részese volt 
ennek a bálnak – mondta el Dr. Szabó Ka-
talin, aki férjével, Szentkereszty Szabolccsal 
és egész családjával érkezett. Dr. Szabó Ka-
talin fogszakorvos, édesapjának, Dr. Szabó 
Lajosnak a kezdeményezése immár hagyo-
mánnyá vált: a tombola fődíjaként minden 
alkalommal egy élőállatot sorsolnak ki. 

Munkahelyi kezdeményezésre jött el 
Dombovári László, aki párját, Fári Dórát hoz-
ta el az estre magával. – Ez az első gazdabá-
lunk, sok jót hallottunk már erről  – mondta 
el a fiatalember. Jó hangulatra és egy szép 
estére számít a két fiatal. 

Babilai Bence barátnőjével, Uhrin 
Fruzsinával érkezett. A család kezdemé-
nyezésére jöttek el, hiszen ők a mező-
gazdaságból élnek: állattenyésztéssel és 
növénytermesztéssel foglalkoznak a szü-
lők. A fiatal pár először vesz részt a gaz-
dabálon. 

Készül az Éjféli Újság!

Arcok a báli forgatagból
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A Gazdasági Egyesület egy éve 
Gazdabáltól Gazdabálig

„Hol Isten őriz, ott pókháló is kővár” címmel szervez-
te meg tavaly február 24-én a Vásárhelyi Esték a legújabb 
rendezvényét a Németh László Városi Könyvtár. Az esemé-
nyen a házigazda fényesi Tóth János Perényi Jánossal, a 
Hódmezővásárhelyi Gazdasági Egyesület ügyvezető elnö-
kével, valamint Sajti Péter és Sajtiné Korcsik Borbála tanya-
tulajdonosokkal beszélgetett.

A Hódmezővásárhelyi Gazdakör március elsején déle-
lőtt taggyűlést tartott a Kutasi úti Rendezvényházban, ame-
lyen részt vett dr. Budai Gyula, a Vidékfejlesztési Minisztéri-
um parlamenti államtitkára.

Július 4. és 6. között rendezték meg a Hódmezővásárhe-
lyi Tájháznál a Lösz Fesztivált. A gazdasági egyesület bemu-
tatókat tartott a háromnapos eseményen.

Szeptember 20-án délután, Hódmezővásárhelyen a 
Petőfi utcai Agrárcentrumban került sor a Délibáb Dalkör 
dalos találkozójára, amelyre több vásárhelyi és egy szék-
kutasi dalkör is meghívást kapott. A rendezvényen estébe 
nyúlóan ment a mulatozás, a főszerepet pedig az éneklés 
és a dalok kapták. 

Ősszel előadásokkal egybekötött nyílt napot tartottunk 
Kopáncson a Falumúzeumnál. Az eseményt a Hódmező-
vásárhelyi Gazdasági Egyesület és a Güttler Kft. szervezte, 

amely keretében október 13-án és 14-én tartottak bemuta-
tókat. Az első nap a cég munkatársai részére szerveztek az 
új, legkorszerűbb gépekről szakmai előadást és bemutatót, 
míg a második nap a gazdák is kilátogattak és részt vettek 
a bemutatókon, ahol a talajművelés legújabb módjait mu-
tatták be az érdeklődőknek.

A közös nótázásról és szórakozásról szólt az október 
18-i délután a Csúcsi Olvasókörben. A Hódmezővásárhe-
lyi Gazdasági Egyesület Aranykalász Népdalköre ismét 
megrendezte hagyományos Őszi Népzenei Találkozóját. A 
népdalkör minden évben két találkozót tart, egyet tavas�-
szal, egyet ősszel. A cél mindkét esetben ugyanaz: a baráti 
kapcsolatok ápolása.

Idén január elsejétől megváltozott az Európai Unió ag-
rártámogatási rendszere – erre felkészülve szervezett szak-
mai fórumot a Hódmezővásárhelyi Gazdasági Egyesület az 
agrárgazdasági kamarával közösen tavaly október 30-án. 
Az előadások során kiderült: a változások minden szántó-
földi növénytermesztéssel és állattenyésztéssel foglalkozó 
gazdát érintenek.

Sikeres Tanyaprogram működik az országban, azonban 
a rendőrség célja, hogy a külterületeken élők még nagyobb 
biztonságban éljenek. A „Pusztázó” elnevezésű V. Tanya-
konferenciát november 27-én tartották a hódmezővásár-
helyi Városháza dísztermében. A konferencián Szenti Tibor 
író, néprajzkutató az alföldi tanyavilág biztonságáról tartott 
előadást, míg Benkő Zsolt települési képviselő a tanyap-
rogramot az önkormányzat szemszögből mutatta be.

Előadásokkal, vacsorával és közös nótázással telt a Hód-
mezővásárhelyi Gazdasági Egyesület Juhtenyésztő Szak-
osztályának november 29-i találkozója. Az est célja volt, 
hogy a gazdák tájékozódjanak a tenyésztés legaktuálisabb 
témáiról. Prof. dr Mucsi Imre az aktuális állategészségügyi 
kérdésekről, dr. Borka Attila a kéknyelv-betegségről, Tonkó 
Tibor a támogatások új elemeiről, Barna Miklós a juh ága-

  Eseménydús év volt!
Az Agrártörténeti Szakosztály egyik fő feladata a külön-

böző rendezvények szervezése. Ehhez a szakosztályhoz 
kapcsolódva működik az Aranykalász Népdalkör, a pászto-
rélet kutatók köre is, továbbá működtetjük a Pincemúzeu-
mot és fogadjuk az oda látogatókat.

A Pásztorélet Kutatók Köre az Alföldi Állattenyésztési 
Napokon ismét felépítette pásztorgyűjtemény-kiállítását, 
melyet időszaki kiállítások formájában különböző váro-
sokban, sőt külföldön is bemutattak már. Az ország legna-
gyobb mobil vándoroltatható pásztorgyűjteményét május 
első napjaiban a Fábiánsebestyéni Nemzetközi Fogathajtó 
bajnokságon mutattuk be, továbbá a LÖSZ Fesztiválon és 
a Vásárhelyi Őszi Hetek alkalmával egy részlete a Kossuth 
téren is látható volt. 

Nyáron a Kéktó Fesztiválra a személyes részvételen túl szo-
kás szerint díjat is ajánlottunk fel, fellépett az Aranykalász Nép-
dalkörünk is, míg július 5-én – bár egy napra estek,  a Csúcsi 
Aratóünnepen és a LÖSZ Fesztiválon is szerepet vállaltunk.

Az aratóünnep felvonulására mi szerveztük a lófoga-
tokat és lovas bandériumot is. Augusztus 9-én több mint 
százfős létszámmal érkeztünk Ópusztaszerre, ahol ismét 
megrendeztük a Puszta-Feketehalmi Olvasóköri Találko-
zót. Szeptember 20-án  Pusztaközponton  a Fehértó napján 
Pásztorkiállítást és pásztortalálkozót szerveztünk.

Október elején Ágoston János választmányi tagunk 
szponzori támogatásával egy félszáz fős csoportunk jutott el 
Erdélybe a Szentegyházi huszártalálkozóra, míg november 
végén az András-napi Juhtenyésztő Fórumunk ismét sikeres 
volt, ahol a szakma széles körben képviseltette magát.

Perényi János
ügyvezető elnök, az  Agrártörténeti Szakosztály vezetője   

zat eredményességét befolyásoló tényezőkről, míg Ferge 
Sándor a kiskérődző ágazat 2015-ös támogatásáról tájékoz-
tatta a résztvevőket.

A Hódmezővásárhelyi Gazdasági Egyesület, 2015 janu-
árjában és februárjában is megrendezte csütörtökönként a 
„Téli Esték” című, elsősorban gazdálkodók számra szerve-
zett előadássorozatát. 

Benkő Zsolt egyesületi elnök
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Van bennük valami!
Csanádpalota határában, a Szikszai-tanyán szép számban 

élnek szamarak. A gazda, Szikszai István már tudja: ezek a 
jószágok külön figyelmet igényelnek, mert bizony, bármit ké-
pesek felfalni. Történetünk a három szamárról, az öreg Man-
ciról és két csikójáról, a fekete Dollárról és a fehér szőrű és 
kék szemű, albínó Tündérről szól.

A gazda kis rádióját a szamarak óljában egy szögre akasztva 
tartotta, hogy ott is hallgathassa a muzsikát. Egyszer az ólat csak 
néhány percre hagyta ott, s amikor visszatért, hiába kereste a 
rádiót: a szög bizony üres volt. Mellette viszont elégedett pofával 
állt a szamárkanca, a Manci, állkapcsa még mindig járt, és érez-
te fogai között az elfogyasztott készülék zamatát. 

A fekete szamárcsikó, a Dollár egy másik, óvatlan pillanat-
ban egy bőrből készült késtokot ragadott meg fogaival, majd 
egy határozott nyelvmozdulattal a szamárgyomorba küldte 
azt. Azonban a másik, albínó szamárcsikó, Tündér mindezen 
túltett: kék szeme az istállóban felejtett mobil telefonon akadt 
meg, és nem habozott felfalni a GSM készüléket. Mondják is 
azóta a Makó környéki tanyavilágban Szikszai Istvánnak: jó 
dolga van, hiszen az egyik szamarából zenét hallgathat, míg 
a másikat, ha elveszítené, akár mobilon is felhívhatja!

–hAt–

– Az idén új helyszínen rendezte meg a Hódmezővásárhe-
lyi Gazdasági Egyesület a Gazdanap első részét, és a Balogh 
Imsi Sportaréna jól vizsgázott – állapította meg Benkő Zsolt, 
az egyesület elnöke. Február 7-én megfelelő tér állt a kiállító 
termelők és hagyományőrzők rendelkezésére, a fellépők az 
aréna minden pontjáról jól látható nagyszínpadon mutat-
hatták be produkcióikat, míg a terem közepén a gyerekek 
számára alakítottak ki játszó- és foglalkoztató teret.

Már a délelőtt tíz órai nyitásra sokan érkeztek a város 
szívében lévő létesítménybe, ahol a megnyitón Benkő Zsolt 
elnök és az ügyvezető elnök, Perényi János köszöntötte az 
árusokat, kiállítókat és vendégeket. 

- Ez a nap lehetőséget ad mind a termelőknek, mind a 
népi mesterségekkel foglalkozóknak, hogy megmutathas-
sák terményeiket és termékeiket a közönségnek – fogalma-
zott az elnök, hozzátéve, hogy itt most nem csak a szemnek 
van lehetősége az ismerkedésre, hanem a látogatók meg-
kóstolhatták a házi módszerekkel, valódi tehén- vagy juhtej-
ből készített sajtokat, igazi gyümölcsből főzött szörpöket és 
lekvárokat, és ha a kóstoló jól sikerült, az érdeklődők vásá-
rolhattak is otthonra a termelőktől.

A színes program megvalósításához az anyagi lehetőséget 
a Tornyai János Kulturális Városrehabilitációs Program bizto-
sította több mint 1 millió  forint értékben – emelte ki Benkő 
Zsolt, aki a szót Perényi János ügyvezető elnöknek adta át, aki 
hozzátette: az egyesület szakosztályai is lehetőséget kaptak a 
bemutatkozásra.

Évszázados hangszer idézte a múltat

A teremben folyamatosan szólt 
a muzsika. De nem magnóról, 
vagy CD-ről, hanem igazi, élő nép-
zenét hallgathattak a látogatók, 
köszönhetően Tószegi Ferencnek 
is. A nyolcvan felett járó tárogatós 
– aki akár tíz évet is letagadhatna 
korából – könnyen megtalálta a 
közös dallamot a citerásokkal. 
A tárogatót, ezt a klarinéthoz ha-
sonló, nádsíppal működő fafúvós 
hangszert először 1949-ben fogta 

a kezébe. A  tárogató családi örökségként maradt rá, nagy-
bátyja az első világháború idején vette valahol Olaszország-
ban, vagy Szerbiában, úgyhogy az most épp százéves.

Feri bácsi 75 évet élt a kútvölgyi tanyavilágban, és amed-
dig be nem vezették a villanyt, és még nem volt mindenki-
nek rádiója, tévéje, tavasztól őszig a munkát letéve minden 
nap a gémeskút vályújánál belefeledkezett a tárogatózásba. 
Volt, hogy este tízig is fújta a népdalokat: Megkötöm lova-
mat, Hej halászok, Megrakják a tüzet…  És ha egy-egy mu-
zsikás este kimaradt, a szomszédok másnap reklamálták: 
mi volt veled, most miért nem fújtad?

Aztán jött a villany, a rádió, meg a tévé, és a tárogató ott 
porosodott a szekrény tetején, még a szomszédok is megfe-
ledkeztek róla. 

Egyszer, amikor már 2000-et írtunk, a Csúcsi Olvasókör-
ből Simon Imre kereste meg. Élénken élt emlékezetében, 
hogy mennyit is hallgatták a tárogatót Kútvölgyön, és kér-
ték, jöjjön el a népdalkör próbájára, ahol a Kraszna Horka 
büszke várát tanulták, hogy együtt adhassák elő. Feri bácsi 
kötélnek állt. Azután, amikor a 2004-ben a gazdabálra ké-
szültek, megkérték: legyen ott a Kossuth téren, amikor a lo-
vas bandériumot fogadják. Azóta minden szerdán részt vesz 
a gazdasági egyesület népdalkörének próbáin, ahol a citerás 
Korom Péterrel közösen kísérik a műsort. 

A citerázás életforma,  
a rongyszőnyeg modern hagyomány

A gazdanapi muzsikusok kö-
zött volt az algyői Gál Tibor, aki 
a szőtteseket készítő népi ipar-
művész feleségével, Ildikóval 
érkezett. A hetvenes években 
az algyői kultúrházba gyűjtötték 
a fiatalokat, akik vonzódtak a 
muzsika felé, hogy megismer-
tessék őket a citerával. Azóta ez 
életformává vált – jelentette ki 
Tibor, aki mindig magával viszi 
hangszerét, amikor együtt jár-
ják a vásárokat. 

Ilyenkor kiderül a gyerekek 
számára is, hogy nemcsak a számítógép, vagy az okos tele-
fon képes varázslatra, hanem a fából és drótokból összeállí-
tott eszköz is tud csodát. 

Bár festőnek készült, a Tömörkény István Művészeti Szak-
középiskola textil szakán gobelinszövőként végzett Gálné 
Nagy Ildikó. Az első szövőkeretét a férjétől kapta karácso-
nyi ajándékként, ma már saját műhelyében négy, muzeális 
értékű paraszt szövőszéken dolgozik. A kedvence a rongy-
szőnyeg, amelyet a tanyai emberek maguk állítottak elő. A 
már ruhaként nem használható darabokat télen csíkokra 
vágták, és szőnyeget szőttek belőle. Azt először az ágyban 
derékaljként használták, aztán lópokróc lett belőle, és csak 
a legutolsó stádiumban került a tisztaszoba padlójára. 

Ildikó munkája során igyekszik ragaszkodni a hagyomá-
nyos mintákhoz is, azonban az iparművész-énjét sem nyom-
ja el alkotás közben. Állítja: a rongyszőnyeg azzal együtt, 
hogy archaikus, egyben modern is. Mivel természetes alap-
anyagokból készül, szívesen használják a korszerű lakások 
berendezéseinél is. 

Ismerkedés a morzsolóval és a gabonákkal

A Gazdanap szervezői gyerekek számára alakították ki a 
terem közepén a hatalmas játszóteret. A kézműves foglalko-
zások sorában várta őket a csuhé- és szalmafonás, a gyöngy-
fűzés és a korongozás is. Forró István fazekas magával hozta 
mobil korongozó berendezését és sok-sok agyagot, és segí-
tett a vállalkozó gyerekeknek, hogy kezeik között a sárgaföld 
edénykévé, vagy vázává formálódjon.

És valóban, a gyerekek arcára már 
az előtérben mosolyt csaltak a kiállí-
tott galambok és nyuszik, akiket az 
ügyesebbek meg is simogathattak. 
Azután, amikor beléptek a csarnokba, 
a legtöbben Juhász Nagy Józsefhez si-
ettek. A kikészített kukoricacsövekkel 
és a kézzel hajtható morzsolóval való 
találkozás sok városi gyerek számára 
az első alkalom volt, azonban Józsi 
bácsi szakértő segítségével rájöttek, 

hogy a gépet tekerve maguk is lefejthetik a szemeket a végül 
megmaradó csutkáról.

- Itt azt is megtudhatják a gyerekek, hogyan néz ki a búza, 
az árpa, vagy a zab – mutatott a körben álló, nyitott szájú zsá-
kokra Juhász Nagy József, aki gyermekkorát a Csomorkányi 
út mellett, Héjahalmon töltötte, ahol bizony, sokat használ-
ták a morzsolót és a darálót is. 

A méz az immunrendszer karbantartója

Méhésznek lenni stressz mentes 
életmódot jelent – állítja Németh Atti-
la méhész, aki a sportarénába szám-
talan fajta mézzel érkezett. Nyáron 
dolgozik vele az ember egy pár hóna-
pot, s ha nem fél a méhektől, akkor 
biztosan élvezetes számára a munka. 
A 38 méhcsaládot Attila egy kisteher-
autóra pakolva járja legeltetés idején 
az országot. Kecskemétre mennek 
akácvirágzáskor, aminek a második 
virágzását már a szlovák határ mellett várják, Pirtón legelik 
a méhek a selyemfű virágát, míg a hársméz alapanyagát Ba-
ranyában gyűjtik. Napraforgóért és vegyes mézért nem kell 
utazni, hozzávaló van elég Vásárhely környékén is. A rakodó 
kaptárak fiókjai kisebbek az általánosnál, így amikor legelőt 
váltanak, ki lehet pergetni a mézet a keretekből, így elválaszt-
va, tiszta fajtamézet tud előállítani a termelő. 

A méhek igen okos állatok, szigorúan szervezett társada-
lomban élnek. Egy méh – főleg nyári szezonban – mindös�-
sze hat hetet él, de ez idő alatt szinte napra pontosan meg-
van a beosztása: megvan a nektár- és virágporgyűjtésnek és 
a vízhordásnak is pontos a rendje.

– Otthon nem is tartok cukrot, mindent mézzel édesítek 
– jelentette ki a méhész, mindig is szerette a mézet, és az 
immunrendszert is karbantartja, szemben a répacukorral, 
amely üres kalória. 

Mindeközben a színpadon egymást váltották a művészeti 
csoportok. A Calendula zenekar doromb- és kobozmuzsi-
káját követte az Aranykalász Népdalkör fellépése. Az as�-
szonyok büszkén álltak ki új fellépő ruhájukban Győri Sára 
vezetésével, majd az Árendás Néptánc Együttes tagja mu-
tatták be a Kárpát-medence magyar táncaiból összeállított 
műsorukat, végül táncház során lehetőséget adtak az addigi 
nézőknek is, hogy egy-egy tánclépést elsajátítsanak.

A nap folyamán a gyerekek számára baranta foglalkozást 
tartott Bereczky Bence, aki a fiatalokat a magyarság népi 
testkultúrájára és katonai harci kiképzési formáira épülő 
fegyveres és pusztakezes harcművészeti irányzat alapfogá-
saira tanította, és mindemellett bemutatták a látogatóknak a 
Gazdasági Egyesület relikviáit, a számos kolompot, a szűrö-
ket és pásztorviseletek, megnézhették a vásárhelyi szőrhím-
zést, és kóstolhattak vásárhelyi túrós lepényt is

Arnay

„Gazdanap – az élő hagyomány”
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DIÓ 896 Kft.: dinamikus szakembergárda – helyben!
A termőbb földekért dolgoznak

A DIÓ 896 Kft. minden munkatársa egyaránt szívén viseli 
a mezőgazdaságból élők, pihenőnapot szinte nem isme-
rő munkáját, s immár 19 éve igyekeznek tudásuk legjavát 
adva megszolgálni a bizalmat.  Mindezt Horváth L. Csaba, 
a cég ügyvezető igazgatója mondta el a Báli Tallózónak, ki-
emelve: tavaly óta új telephellyel bővült a vállalkozás, mely 
a tevékenység számára is kiszélesedő lehetőségeket jelent. 

A jövőre 20 éves fennállását ünneplő cégnél a kezde-
tektől helyi szakemberek állnak rendelkezésre a székhe-
lyül szolgáló Makói út 39. szám alatt, valamint a területi 
képviselők esetében is. A létszám bővülésével új „erők” is 
jelentkeztek, így a csapatban megtalálhatók növényorvo-
sok, mezőgazdászok, vegyészek és kertészmérnökök is. A 
DIÓ 896 Kft.-nél tehát továbbra is a vevő az első! Ennek 
okán a hétköznapi, reggel 7-től 15 óra 30 percig tartó nyit-
va tartást a tavaszi szezon beköszöntével, március 21-től a 

szombati napra is kiterjesztik, így 8 és 12 óra között a hét-
vége első napján is várják Önöket. A DIÓ 896 Kft. legfőbb 
„árucikke” a minőségi műtrágya, amely a várható termés 
érdekében döntő jelentőségű. Emellett tevékenységük két 
fő ága a vegyi anyagok, illetve a további  mezőgazdasági 
inputanyagok kereskedelme. A vegyi anyag-értékesítésük 
főként savakra, lúgokra és ezek sóira terjed ki, melyeket a 
gazdaság legkülönbözőbb területein használnak fel. Szál-
lítanak fürdőknek, kórházaknak, az ipari üzemeknek és a 
mezőgazdaság más területeire is.

Horváth L. Csaba hangsúlyozta a kertészeti műtrágyák 
jelentőségét, hiszen a kertészetek tápanyag ellátását ma-
gas színvonalú és minőségű műtrágyákkal elégítik ki. A 
DIÓ 896 Kft. egyébként Magyarország egyik legjelentősebb 
kereskedője a kertészeti műtrágyák terén. A vállalkozás te-
rületi képviselői elmondták, hogy a gazdákat személyesen 

is megkeresik, tájékoztatva őket minden lehetőségről, sőt, 
a szakmai tanácsokkal sem „fukarkodnak”, alkalmazkodva 
az igényekhez. Horváth L. Csabától az új telephellyel kap-
csolatban megtudtuk még, hogy a jogosan elvárt magas 
színvonalú természetes technológiák csak hasonló szintű 
input anyagellátással oldhatók meg, s ehhez alkalmazkod-
tak a megfelelő tároló kapacitásukkal, raktározási feltéte-
leikkel és az ügyfelek teljes körű logisztikai kiszolgálásával.

S ahogyan tavaly is, most is eljöttek a Gazdabálra, ezért, 
amikor Ön ezeket a sorokat olvassa szórakozás közben, 
érdemes körbetekintenie, ha szeretne velük találkozni a 
fehér asztalnál is egy kötetlen beszélgetésre. A DIÓ 896 Kft. 
Hódmezővásárhelyen, a Makói út 39. szám alatt található 
meg, vagy hívhatók a 62/535-460-as számon, illetve a cég 
szakembereit bemutató fotók alatt olvasható elérhetősé-
geken.

Horváth L. Csaba 
ügyvezető 

hlcs@dio896.hu 
Tel.: 30/928-2010

Zenke József 
szaktanácsadó 

zenke.jozsef@dio896.hu 
Tel.: 30/378-5235

Dobai Beatrix 
szaktanácsadó 

dobai.beatrix@dio896.hu 
Tel.: 30/871-7391

Tóth Roland 
növényvédő szer  

üzletágvezető 
toth.roland@dio896.hu 

Tel.: 30/306-4069

Kis Sándor 
szaktanácsadó 

kis.sandor@dio896.hu 
Tel.: 30/619-1840

Simon Zsolt 
szaktanácsadó 

simon.zsolt@dio896.hu 
Tel.: 30/836-1143

Verók Bernadett 
szaktanácsadó 

verok.bernadett@
dio896.hu  30/790-5995

Saját márkával  
őrzi a hagyományokat  

a tavalyi díjazott
A tavalyi Gazdabál 

emlékezetes pillanata 
volt, amikor Szikszai 
Balázs, a Gregus Máté 
Szakképző Iskola 
technikus hallgatója 
átvette az egyesület 
tanulói támogatói 
ösztöndíját. Hogyan is 
hasznosult az ötven-
ezer forintos támoga-
tás – erről kérdeztük a 
fiatalembert.

A legfontosabb, a 
régi hagyományok, 
abban is a dél-alföldi 
viseletek őrzése. A 

hortobágyi csikósok ruházatát már mindenki ismeri – ma-
gyarázta Balázs, miért is döntöttek a helyi értékek őrzése 
mellett. A terv megvalósításában barátja, Szlovák Balázs 
volt segítségére. A huszadik század első évtizedeinek pász-
torairól készült felvételeket kerestek szakkönyvekben, régi 
újságokban, amelyek alapján elkészültek a hagyományos 
ruházatok – kabátok, borjúszájú és bő ujjú ingek, bricsesz 
nadrág és bőgatya szabásmintái. 

Ehhez aztán anyagokat vásároltak – az ingekhez lent, 
a felsőruházathoz gyapjút, a mellényhez pedig félpityke 
gombokat –, sőt még saját márkajelzést is terveztek, amit a 
ruhákba be is varrtak. Emellett bőről készítettek hagyomá-
nyos karikás ostort, valamint kés- és bicskatartót, de kora-
beli csizmák javításához is használtak a beszerzett bőrből.

– Az elkészült ruhák nem a szekrénynek készülnek, ha-
nem azokat a mindennapokban is viseljük – tette hozzá 
Balázs. Mindez tetszik is az osztálytársaknak, de a legjob-
ban azt szeretik, amikor a gorzsai gyakorlatok alkalmával 
a karikás ostort is magával viszi Balázs, amit a társak ki is 
próbálhatnak.

A hagyományokat szem előtt tartva, de a modern mód-
szereket is alkalmazva tervezi az otthoni, csanádpalotai 
gazdaság fejlesztését Szikszai Balázs, így most egy korsze-
rű lábfürösztő beszerzését fontolgatják, miközben nemrég 
vásárolt egy hagyományos körmöző ollót is. Bár Balázsnak 
most a technikusi képzést kell befejeznie, szeptembertől a 
vásárhelyi főiskolai kar juhászati képzésén tervezi jövőjét 
az egyesület tavalyi díjazottja.

Arnay

EMLÉKEZZÜNK  
RÉGIEKRŐL 

Hatvan éve hunyt el Lázár Lajos (1872-1955) gazdasá-
gi főtanácsos, a Hódmezővásárhelyi Gazdasági Egyesület 
titkára, majd 1920-tól 1937-ig elnöke, az első világháború 
nagy vérveszteségei utáni újjászervezés motorja. Az Or-
szágos Gazdasági Egyesületi választmány tagja volt. A Vá-
sárhelyi Újság alapító főszerkesztője, a Búzaértékesítő Rt. 
létrehozója, jeles lótenyésztő. Működése idején 36 külte-
rületi olvasókör volt az egyesületünk tagja. 1925-ben nagy-
szabású városi kiállítást szerveztek a Szabadság téren. A 
vásártéren lóversenyeket rendeztek, 1928-ban a Szigetben 
lóversenypályát létesítettek tribünnel.

Írásai megtalálhatók a Németh László Városi Könyvtár-
ban: A kendertermelésről, A munkás-kérdésről és evvel 
kapcsolatosan a gazdák teendőiről, Néhány szó a lóte-
nyésztésről, A takarmányokról.

„Minden nemesség a lótól való - mondotta gróf Széche-
nyi István. Talán soha nem voltak időszerűbbek gondola-
tai, mint most, napjainkban. Sokan keresik a lovat, magas 
árat kínálva érte. A baj az, hogy az elmúlt évtizedekben a 
lótenyésztés háttérbe szorult. Sokkal kevesebb a ló, mint 
amennyire most szükség lenne.” – írta 1935-ben.

Tíz éve hagyott itt bennünket Kis Albert János ta-
nár úr, egyesületünk elnökségének tagja, önkéntes min-
denese. Ő vezetett be bennünket a számítógép-haszná-
lat rejtelmeibe, szívesen és önként segített. Élő lexikon 
volt, mindenkit névről ismert, az egyesületben töltötte 
szinte minden idejét. Hiányát sokáig pótolhatatlannak 
éreztük.

Az elmúlt évben távozott Ménesi Sándor, nótaklubunk 
citerása, aki tehetséges közreműködője volt szavalataival 
a közgyűléseknek, ünnepségeknek. Írásait megtalálhatjuk 
a korábbi gazdabáli Éjféli Újságok hasábjain is. Válogatott 
verseit, önéletrajzát, és illusztrált meséit könyv formában 
kinyomtattuk a Németh László Városi Könyvtár helytörté-
neti gyűjteménye számára.

Dr. Szabó Lajos volt kisgazdapárti országgyűlési kép-
viselőt, egyesületünk tagját az elmúlt évben vesztettük el. 
Munkánk figyelemmel kísérője és segítője, tapasztalatai-
nak átadója, közgyűléseink rendszeres résztvevője és hoz-
zászólója volt. 

2014-ben távozott tagjaink sorából Csanki Imréné Pi-
roska néni, Perényi Jánosné (Nagy Varga Julianna), 
Szabó István, Olasz Imre és Halász Józsefné Terike 
néni. 

Szeretettel emlékezünk rájuk, és minden elhunyt volt 
tagunkra, akik már nem lehetnek köztünk.

Összeállította: 
 Varga-Tóth Bálint

Csináltatok rózsafából 
(Emlékdal a Lehullott a rezgőnyárfa… dallamára)

Csináltatok rózsafából egy hegedűt magamnak,
Olyat, ami elvarázsol, a húrjai kacagnak.
Minden sírhoz megtalálom véle azt a dallamot,
Amelyiknek a hangjától a gyászoló nem zokog.

Kimegyek a temetőbe, a sírok közt ballagok,
Gyászolóknak muzsikálok, mindenkit vigasztalok.
A szívükbe belélopom a megnyugvás szellemét,
Mindig sírni nem érdemes, a könnyekből már elég.

Elapadnak majd a könnyek a hegedűm szavára,
Eltávozott szeretteink a szívünkbe bezárva
//: Maradjanak meg közöttünk, amíg rájuk gondolunk,
Itt tartja mivelünk őket, hogyha róluk dalolunk. ://

Hódtavy – Legfrissebb, nyolcadik daloskönyvemből
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Továbbképzéssel  
a növénytermesztésért
Már több mint 15 éve minden évben, így tavaly is meg-

szerveztük a „Téli esték” előadás sorozatot, amely segít a 
termelőknek a legújabb technológiák és eszközök megisme-
résében. A korábbi növénytermesztési és a növényvédelmi 
szakosztály egyesülésére azért is szükség volt, mert a gazdál-
kodás során e két terület egysége nélkül elképzelhetetlen. 
Az előadásokat úgy állítottuk össze, hogy vetőmag előállító 
cégek képviselői, a növényvédő szerek gyártóinak területi 
képviselői mellett a tápanyag gazdálkodás szakértői adjanak 
tájékoztatást az érdeklődők részére a lehetőségekről. 

Ebben az évben már talaj előkészítéshez alkalmas esz-
közök gyártóját is meghívtuk. Örömmel tapasztaltuk hogy 
az előadásokon egyre több érdeklődő jelenik meg. A terme-
lőknek az eredményes gazdálkodáshoz szükségük van infor-
mációra. Egyre korszerűbb, magas termőképességű fajták, 
a károsítók ellen újabb növényvédő szerek jelennek meg a 
piacon, amelyeket ezeken az alkalmakon megismerhetnek 
a térség termelői. 

A „Téli esték” előadás sorozattal szeretnénk mi is hozzájá-
rulni a termelők jobb eredményeihez.
		       Héjja István-Perei Zoltán

szeink szórakoztatták az érdeklődő nagyközönséget. Ezeken 
a napokon látogatott meg minket bulgáriai szakmai delegáció 
Karakulev Simeon egyesületi elnök vezetésével, aki meghívta a 
magyar juhtenyésztőket Bulgáriába. Így május elején részt vet-
tünk a juhtenyésztők nemzetközi vásárán. A magyar delegáció 
tagja volt a Magyar Juh- és Kecsketenyésztők Szövetségének 
igazgatóhelyettese, Csáth Géza, Bögréné Bodrogi Gabriella 
operatív igazgató, míg a vásárhelyi szakosztályt feleségemmel 
képviseltük és együtt kínáltuk hazai juhtejből készített sajtokkal 
és túróval a számos országból érkezett szakembert. 

Május 17-18-án rendezték meg a Túrkevei Juhászfeszti-
vált. Előzményként a vásárhelyi állattenyésztési napokon a 
szervezők kiállításunkat meglátva kérték, hogy Túrkevén is 
állítsuk fel ugyanezt a kiállítást. A felkérésnek természetesen 
eleget tettünk, így társrendezői lettünk a Túrkeve város ren-
dezvényének. Mind a két napon sok látogatója volt a kiállí-
tásunknak. Aktívan részt vettünk a megnyitón is, amelyet a 
település ellátással, vendéglátással viszonzott. Június utolsó 
hétvégéjén pedig ugyanitt a birkapörkölt főző rendezvényen 
vettünk részt a korábbi megszokott módon. 

Szeptember 26-28 között a XXI. Szent Mihály Napi Juhte-
nyésztési Fórumon és a VIII. Kaposvári Állattenyésztési Na-
pokon vettünk részt aktívan. Ezután a sok jó élmény után 
sajnos jött a kék nyelv betegség, ami sok fejfájást okozott 
a juhászoknak, hiszen ismeretlen kórral néztünk szembe 
és emellett megtorpant a bárányok exportja. Igyekeztünk a 
hatóságokkal együtt működve kivédeni a betegség terjedé-
sét. Mostanra, a tél beálltával mondhatjuk, hogy megszűnt 
a betegség terjedése, és helyreállt a bárányok értékesítése 
is. Persze nem dőlhetünk nyugodtan hátra, tovább kell tevé-
kenykednünk a betegség megelőzése érdekében.  

Dani János
Juhtenyésztő Szakosztály vezető

Újjászerveződött  
a Méhész Egyesület

A megyei méhész egyesület korábbi széthullása miatt a 
vásárhelyi méhészek is új egyesületet alakítottak 2014 szep-
temberében. A régi tagok is az új egyesületet választották. 
Mostanra több mint 60 méhész lett tagja az új egyesületnek. 

A méhészek új vezetőséget választottak. Az elnök Németh 
Attila lett, helyettese Hegedűs Béla, gazdasági felelősnek Ká-
dár Imrét, míg az ellenőrző bizottság tagjainak Kádár Ernőt, 
Bálint Zoltánt és Farkas Gábort választották

Az új egyesület életében az őszi-téli foglalkozások is el-
kezdődtek szeptemberben. Előadót novemberre hívtunk dr. 
Cserényi Péter személyében, aki a rakodó kaptáras méhész-
kedésről tartott előadást. Az ilyen alkalmak lehetőséget adnak 
az új technológiák és ötletek elsajátítására. A decemberi fog-
lalkozáson értékeltük a 2014-es évet,  megállapítottuk, hogy a 
méhészeti évünk hozama elmaradt a várokozásokhoz képest. 
Igaz, a tavaszi fejlődés a családoknál megfelelő volt, de a rep-
ce- és akácvirágzás idején annyi eső esett, hogy a méhek nem 
tudták kihasználni a virágzás adta lehetőségeket. A virágok 
csak 10-14 napig adnak a nektárt, és ha ez idő alatt csapadé-
kos az időjárás, akkor nincs nektárképződés és nincs mézelés. 
A tavaszi eső folytatásaként a nyár is eléggé csapadékos volt, 
így a többi méhlegelőről sem tudtak a méhek nektárt gyűjteni. 
A gyenge méztermés miatt sajnos az árak növekedtek. 

Az őszi betelelés a véleményünk szerint jól sikerült, és bi-
zakodva várjuk a 2015-ös méhészeti évet. 

A Méhész Egyesület vezetősége és tagjai nevében kívá-
nunk mindenkinek eredményes évet.

Németh Attila elnök
Méhész Szakosztály

Küldetésük a dal

A 16 fős tagságot számláló Aranykalász Népdalkör Győri 
Sára szakmai vezető irányításával az Agrárcentrumban tartja 
próbáit szerdánként. Tavaly sok fellépést vállaltunk, és be-
kapcsolódtunk a Magyar Kórusok, Zenekarok és Népzenei 
Együttesek Szövetsége által meghirdetett népzenei minősítő 
rendszerbe. Ennek térségi fordulóján „Kiváló”, míg az  orszá-
gos fordulón „Arany” minősítést szereztünk.

Júniusában részt vettünk a Nyugdíjasok Országos Szövetsé-
ge által Vásárhelyen szervezett Tiszántúli Dalkörök Találkozó-
ján, melyen „Kiemelt arany” oklevél lett az eredményünk, de 
decemberben is versenyeztünk a BFMK által szervezett Kistér-
ségi Művészeti Fesztiválon, ahol a zsűri nekünk ítélte a fődíjat. 

Igazi közösség alakult a dalkörben, segítjük egymást, a ta-
gok együtt vannak örömben-bánatban. Erkölcsileg és anya-
gilag is támogatják a dalkört a kedves vállalkozó barátaink: 
Ágoston János, Kiss László és Nagygyörgy Károly, akiknek 
segítsége nagy kincs a közösségnek, és köszönet illeti Tézsla 
Gyuláné Margitka segítő munkáját, aki, mint a dalkör lelkes 
tagja, és az Egyesület ügyintézője, ötleteivel, szervező tevé-
kenységével biztos támaszunk a mindennapokban.

Győri Sára – szakmai vezető 

A Délibáb Dalkör februárban új dalcsokor összeállítá-
sával kezdte meg az évet, majd márciusban két meghívást 
teljesítettünk a Szabadság Olvasókör anyák napi és a Föl-
deáki Dalkör dalos találkozóra szóló meghívását. Részt vet-
tünk a Szent György Napi Juhász Találkozón egy oda illő dal-
csokorral,és a Bessenyei Ferenc Művelődési Központban a 
Dél-alföldi Népzenei Találkozón vettünk részt, melyet a zsűri 
„ezüst” fokozatú oklevéllel minősített.

A Szegvári Magyar Nóta Klub meghívására a Kurca Parti 
Dalos találkozón szerepeltünk, míg a vásárhelyi LÖSZ Kul-
turális Fesztivál szabadtéri színpadán énekeltünk - együtt a 
közönséggel. A Károlyi házban működő Árkádos Piacon ha-
vonta fellépésükkel egy kis hangulatot varázsoltunk a piaci 
zsivaj mellé. A Székkutasi Kamilla Dalkör dalos találkozóján 
és a a Napraforgó Népdalkör dalos találkozóján is változatos 
összeállítású műsorral léptünk fel, és ősszel érkezett el a sa-
ját dalköri találkozónk ideje, amelyen gyönyörű dalcsokrok 
csendültek fel. Az éves munka utolsó vidéki állomása Maros-
lele volt, ahol több dalkör tagjai is megjegyezték, milyen szé-
pen ívelnünk felfelé. Decemberben került sor a karácsonyi 
ünnepre és az évbúcsúztatóra, amelyen a dalkör tagjai meg-
köszönték Benkő Zsolt elnöknek és Perényi János ügyvezető 
elnöknek az egész évben nyújtott fáradozást, támogatást.

Radics Rudolfné a Délibáb Dalkör vezetője

Eredmények tenyésztésben 
és szervezésben

Lótenyésztő szakosztályunk 2014-ben is nagy hangsúlyt 
fektetett tájfajtánk, a nemzeti kincsként nyilvántartott Furio-
so-North Star tenyésztésére. Ki kell emelnünk, hogy a jubilá-
ló, 25 éves Országos Furioso North Star Lótenyésztő Egyesü-
letet, amely vezetősége székhelyéül bennünket választott a 
több évtizedes, illetve százados múltú fajta iránti elkötelezett 
csapatot.

Az őszi, mikulási ménszemlét a Kentaur Panzió és Pihenő 
Park fedeles lovarda komplexumában tartottuk tenyésztőtár-
saink, Létai Ferenc tulajdonos és Bánfi Anett, a lovas iskola 
vezetője jóvoltából. Itt még a sokunk által ismert és elismert 
„néhai” Fukar,  a „D” vonalú XL tm  utolsó csikója,  a szürke 
színű Fegyenc vívott ki elismerést magának. Török Zoltán és 
kedves neje, Judit asszony tenyészetéből „felhozott” sötét 
pej méncsikó,  a 3 éves Furiosó Aldató – Betyár –, a modern 
ugróstílust, kiváló képességgel párosítva mutatta be. 

 Egy tenyészet, ha jó úton jár, egyik mutatója a szemléken, 
kiállításokon való eredményes szereplés, példa erre tag-te-
nyésztőtársunk Baráth Gábor, Hugi nevű 5 éves díjazott szür-
kéje, valamint a Kéktói ménes, azaz a Kucsora család lovai: 
3 korcsoport 9 díjazott egyedéből 5 díjat kaptunk meg nem-
zetközi bíráló bizottságtól. Ők Furioso- Jázmin, Lilla, Csenge, 
Hand North Star Balett és Mambó. 

Részt vettünk a városi lovas farsangon jelmezes felvonu-
lóként, a Gazdabál lovas „paraszt-gazdabandériumában”, a 
városi szervezésű tavaszi-őszi túrákon, a tájháznál rendezett 
rendezvényeken, az olvasókör által szervezett arató ünnepsé-
gen, a Hódtói Csatában – ahol hun-magyar harcművészeink, 
Nagy Ákos, Oláh Miklós, Kiss Róbert egysége demonstrálta 
a korhű jeleneteket. Ott voltunk a vásárhelyi őszi heteken, a 
nyeregszemlén a Hortobágyon, „lábon” és Kvadril karusszel 
bemutatóval és a Kéktó Fesztiválon, a vásárhelyi tájfajta lo-
vak ünnepén. Ez utóbbinak talán legmeghatóbb eseménye 
volt az Életmű-díj átadása, amelyet 2014-ben Rácz Balog Sán-
dor és neje, Katika vette át.

A Pálffy Huszár és Hagyományőrző Egyesületünk tagjai, 
huszárjaink, Baráth Gábor kapitány, Nagypál Tibor, Szalóki 
András, Korom Péter, Korcsik János, Perényi János, Szent-
kereszti Szabolcs, Szalai Krisztián, Jáksó Zsolt, Varga Zsolt, 
és markotányos leánykáink, Baráth Viki, Varga Era, Stranszky 
Niki, Radics Bea, Kucsora Zsófi, akik tiszteletadásokon, had-
járatokon – például a Szőregi csatában vagy az őszi Szentegy-
házi rendezvényeken – aktív szereplők.  

2014-ben hozzánk közelálló tenyésztő tagtársunk hagyott 
itt minket, akinek szakmai tanácsai és „tenyészanyaga” to-
vább él: dr. Szabó Lajos bátyánk. Fogathajtó tenyésztőtár-
sunk, aki a szép lovat és az igényes, stílusos szerszámot, 
kocsit szerette, decemberben távozott közülünk, kinek igé-
nyessége és a fogathajtáshoz való ügyessége unokájában él 
tovább. Ő Ardai Imre. Nyugodjanak békében!

Lovassportok szakágaiban: fogathajtás, díjugratásban, 
úgynevezett szabadidős versenyeken eredményesek hajtó-
ink, mint Baráth Gábor, Bálint László,  ifj. Bálint László, Gya-
lai Bálint, Kis Attila, Kis János, Papp Imre, Stranszky Attila és 
Olasz Lajos, mint megyei bajnokunk. Nyergeseink: Székely 
Csaba, Bereczki Levente, Rácz Ildikó, Rácz Ágnes, Juhász 
Gyöngyi, Juhász Csilla, Fulai Dorottya, Kalmárné Katona Éva, 
Szabó Nóra, Nagypál Virág, Nagypál Eszter, Papp Orsolya, 
Sinka Ivett,  Sós Zoltán,  Dr. Szabó Katalin, Török Ivett, Fejes 
Kata és Mucsi Dalma, mint megyei bajnokunk.              

Az idei évre a korábbi feladataink mellett, szorgalmazunk 
felvetetni a helyi Hungarikumok közé és a Hungariumok Tá-
rába a vásárhelyi tájfajta lovat, a vásárhelyi lőcsös paraszt 
szekeret és a lőcsös kasos sárvédős szekeret, a vásárhelyi 
féderes kocsit és a bolond kocsit.

Leszögezhetjük, hogy a 2015-ös év is mozgalmas lesz 
ezen nemes, szerethető Vásárhelyi tájfajta lóval, amelyhez 
számos rendezvény fog kapcsolódni.

Kéktó Kucsora István
A Lótenyésztő Szakosztály vezetője 

Nemzetközi színtéren  
a juhtenyésztők

A 2014-es évünk rendezvényekben gazdag volt. Április 
15-én az agrárgazdasági kamara szervezésében autóbusszal 
látogatott Hódmezővásárhelyre az Újvidéki Parasztszövetség 
30 fős delegációja, akikkel a vásárhelyi programot követően 
a bogárzói tanyavilágban is felkerestük juhászatunkat. Jó 
meglátású emberekkel hozott össze a sors: jól érezték ma-
gukat, gyönyörködtek a juhokban, és az egyesület pásztor-
kellék kiállításában is. Elmondásuk szerint nem láttak ennyi 
juhászati eszközt együtt. A vendégeket megkínáltam sajttal, 
túróval, gomolyával és Soltvadkertről származó rozé borral, 
amelyet az ottani pásztor kollégáktól kaptunk. 

Áprilisban részt vettünk a háromnapos Alföldi Állattenyész-
tési és Mezőgazda Napokon társszervezőként. Bemutattuk 
pásztorkellék kiállításunkat, a színpadon énekkaraink és zené-
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Idén is felvonult a lovasbandérium
A Gazdanap elmaradhatatlan programjaként az idei év-

ben is felvonult a bandérium Hódmezővásárhelyen. A lova-
sok és a fogatok a hagyományoknak megfelelően a Serház 
térről indultak a Kossuth térre. A kezdő és a célállomáson, 
de útközben is árgus szemekkel figyelték a bandériumot a 
vásárhelyiek.

A bandérium idén is meghozta a napsütést, ahogy azt 
az elmúlt években is tették. A Gazdanap tiszteletére idén is 

felvonultak a lovasok és a fogatok. A menet a Serház térről 
indult, majd a Kutasi úton a János téren keresztül, az Ol-
dalkosár utcán át vezetett az út a Kossuth térre, ahol nagy 
tömeg és zenekar várta a bandérium tagjait. Az ünnepi fo-
gadáson a hagyományoknak megfelelően idén is bemutat-
ták a lovakat, lovasokat és természetesen a fogatokat is.

A Paraszt Bandérium névsora:
Öreggazda: Perényi János
Hátas Lovasok: Czurkó Szilárd, Csányi András, Fekete Gá-
bor, Szalai Krisztián, Radics Beáta, Kis János, Halász Zita, Lé-
tai Alex, Sós Zoltán Bereczki Imre, Bereczki Levente, Papp 
Orsolya, Török Ivett, Varga Erika, Szalai Szilvia, Létai Ferenc, 
Oswald Tamás, Bánfi Anett, Korcsik János, Kálmán Zsolt, 
Ménesi Ákos, Szalóki András, Halász Kata, Nagypál Tibor
Fogatok:
Kéktói Ménes Furioso kettes kancafogata – hajtó, Gyalai 
Bálint, hajtó, Kucsora Zsófia, Rácz Ági
Kis család Nóniusz Négyes fogata, hajtó: Kis Attila
Stranszki Attila Furioso kettes kanca fogata
Varga Ferenc – Póni kancafogata

Összeállította: Kucsora István és Perényi János

Több mint ezermilliárdot osztanak szét 18 megye és 22 város között
„Fókuszban a vidékfejlesztés” címmel rendeztek 

Gazdanapi fórumot szombaton, a vásárhelyi Polgár-
mesteri Hivatal dísztermében, amelyen Lázár János, 
Miniszterelnökséget vezető miniszter kijelentette: a Te-
rület-és Településfejlesztési Operatív Program kereté-
ben 1054 milliárd forintot osztanak szét 18 megye és 22 
megyei jogú város között.

 „A földművelésből és állattenyésztésből élő lakosok, a 
polgári életformát folytató gazdatársadalom nélkül nehéz 
elképzelni ma a vásárhelyiséget. Mindannyiunk közös érde-
ke, hogy egy olyan régiót tudhassunk magunkénak, amely 
hosszú távon biztosítja a mezőgazdaságból élők megélhe-
tését és helyben való boldogulását” – fogalmazott Almási 
István polgármester köszöntőjében. Nagy lehetőséget rejt 
magában, hogy a Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Hiva-
tal Csongrád megyei kirendeltségét Vásárhelyre helyezte 
át a kormány, a város jövője szempontjából üzenet értéke 
van ennek a döntésnek. 2014-2020-ig terjedő időszakot öle-
li át a Széchenyi 2020 nevű program, amely lehetővé teszi, 
hogy Magyarország ismételten uniós pályázati forrásokhoz 
jusson. „A régió gazdasági helyzetén sokat lendítene, ha 
élni tudnánk az Unió kínálta lehetőségekkel, új beruhá-
zásokkal frissítenénk fel a meglévőket, illetve teljesen új 
projekteket indíthatnánk a térségben” – mondta a polgár-
mester, hozzátéve: prioritásként kell megjelölni a magyar 
tulajdonú vállalkozások támogatását. Kis Miklós Zsolt ag-
rár-vidékfejlesztésért felelős államtitkár ismertette az új 
agrártámogatási rendszert, amely két pillérből áll. Az első 
a közvetlen támogatások és a piaci intézkedéseket, a má-
sodik az agrár- és vidékfejlesztési támogatásokat foglalja 

magába. Az utóbbi program került áll a Miniszterelnökség-
hez. A kormány a „Több munkahelyet a mezőgazdaságba” 
program keretében, kizárólag magyar költségvetésből 180 
milliárd forintnyi támogatást biztosít a mezőgazdasági ága-
zatok számára. 2015 és 2020 között gazdaságfejlesztésre 
mintegy nyolc milliárd euró, vidékfejlesztésre pedig több 
mint négy milliárd euró áll – a 15 %-os társfinanszírozással 
együtt – a gazdálkodók rendelkezésére. A mezőgazdasági 
munkahelyek számának növelésére van szükség, amelyet 
a vidéki életminőség és munkahelyek növelésével lehet el-
érni. Az állattenyésztés, a kertészet, az erdőgazdálkodás, 
öntözés és az ezekhez szükséges feldolgozó ipar fejleszté-
sét kiemelten kezeli a kormány, mivel ezek a mezőgazda-
sági ágazatok járulhatnak hozzá új munkahelyek teremté-
séhez az agrárszektorban.  

Lázár János: „A  támogatási 
összegek legnagyobb része a 
kis-és közepes vállalkozások-
hoz kerül”

- A rendelkezésre álló uniós 
források hatvan százaléka gaz-
daságfejlesztési célokat szolgál-
nak, ez összesen 2382 milliárd 
forintot jelent. Ha valaki ötven 
százaléknál több élelmiszeripari 
tevékenységet végez a mező-
gazdasági alaptevékenységéhez képest, akkor tud ebből a 
forrásból pályázati eszközökkel pénzt nyerni. „A Terület- és 
Településfejlesztési Operatív Program keretében 1054 mil-
liárd forintot osztanak szét 18 megye, illetve 22 megyei jogú 

város között” – jelentette be Lázár János, Miniszterelnöksé-
get vezető miniszter, hozzátéve: ehhez adódik még az a két 
részből álló mezőgazdasági keret, amelynek egyik része a 
közvetlen, földalapú támogatások. 1200 hektárig az unió ál-
tal biztosított százszázalékos támogatási elv érvényesül. A 
nagy gazdaságok esetében jelentős degressziót alkalmaz a 
kormány, amely leghátrányosabban a csak, vagy nagyobb 
részt növénytermesztéssel foglalkozó gazdaságokat érinti.  
A vidéki települések megtartó képességéhez érdemben 
járulhat hozzá, ha a mezőgazdaságból a jelenleginél több 
ember tud megélni az országban. A kormány legfontosabb 
célkitűzése, hogy vidéken az emberek számára a mezőgaz-
daság és az agrárium segítségével lehetőséget biztosítson. A 
támogatásoknak elsősorban azt a célt kell szolgálniuk, hogy 
a vidéken élő lakosság az agrárium és a vidéki életforma se-
gítségével lehetőséget kapjon a megélhetésre szülőhelyén.  
Nemcsak a nemzetközi versenytársaktól érkező nagy 
mennyiségű áru gazdasági versenyhátrányt okozó hatá-
sa veszélyezteti a mezőgazdaságot. Olyan jelenséggel is 
szembe kel néznünk, hogy egy finánctőkés csoport kezé-
ben koncentrálódik a magyar mezőgazdasági termelés 
egy meghatározó része. „Egy ilyen monopólium súlyos 
veszélyt jelent minden magyar kis- és közepes gazda 
számára” – hangsúlyozta a miniszter. A vidékfejleszté-
si támogatási rendszerből a nagy gazdaságok ki fognak 
szorulni, a támogatási összegek nyolcvan-kilencven szá-
zaléka kis-és közepes vállalkozásokhoz fog kerülni. „A 
nagyüzemek társadalompolitikai hátrányt jelentenek, 
mert nem önálló tulajdonokat, hanem cselédeket hoznak 
létre, amely senkinek nem lehet érdeke az országban.”  
A kormány döntött arról, hogy a következő időszakban a taka-
rékszövetkezetek és a takarékbank fogja jelenteni az állam 
részéről az agrárhitelezés eszközét. A legkedvezőbb hitelek 
itt állnak rendelkezésre a magyar gazdálkodók számára. 

Tudását fejleszti  
a díjból

Héjja Viktória, a Hódmezővásárhelyi Gregus Máté Szak-
képző Iskola érettségi előtt álló diákja kapta az idén a ta-
nulói díjat a Gazdabálon. Viktória elmondta, hogy óriási 
meglepetésként érte, hogy ő lett a nyertes, nem is számí-
tott rá, de nagyon örül, hogy az ő pályázata lett a befutó. 
Tanulmányai mellett Viktória egy sertéstelepen is dolgozik, 
hogy könnyebbé tegye a hétköznapokat. 

Azért adta be a jelentkezését, mert édesapjával egyedül 
gazdálkodik, fő profiljuk a szarvasmarha-tenyésztés, sajt és 
túrókészítés. A díjból a közös gazdálkodást szeretnék még 
sikeresebbé tenni, szakkönyveket és védőruházatot vásá-
rolnak majd. Viktóriát nagy örömmel töltötte el az elisme-
rés, a bálra egyedül érkezett édesapja elfoglaltsága miatt. 
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Bálozók névsora
Benkő Zsolt - Miklós Szilvia, Benkő Zsófi, Benkő Nóra, 

Benkő Imréné, Perényi János és neje Ilike,  
Dr. Perényi Nóra, Dr. Hegedűs József - Dr. Perényi Márta,  

Hegedűs Blanka. Hegedűs József - Hegedűs Józsefné, 
Kucsora István és neje Éva, Kucsora Péter és neje Nóra, 

Kucsora Zsófia, Koltai Zoltán nótaénekes, Kis László és neje, 
Kis Szilveszter és neje, Dr. Völgyesi László - Dr. Völgyesiné 
Nagy Edit. Dr. Rovó István - Dr. Rovó Istvánné, Pölös 
László, Pölösné Rovó Zsanett, Pölös Petra, Pölös Helga, 

Gál Martin, Rovó Edina és párja, Csányi András – 
 Csányiné Üveges Katalin. Sallay Sándor – Sallay Sándorné, 

 Brigés László – Brigésné Gémes Zsuzsanna, Kis Csaba –  
Kis Csabáné, Békési András – Békési Andrásné, Lajkó Antal 

– Lajkó Antalné, Siági Sándor – Bere Edit, Boda József – 
Bodáné Zsuzsika, Szolláth Ferenc, Tóbiás Endre – Tóbiásné 
Mérges Gabriella, Varga József – Vargáné Veszelovszki Éva, 
Setényi Róbert – Setényiné Péterfalvi Mónika, Egri Roland – 

Paku Éva,  Tóth Endre – Tóthné Szlovenszki Orsolya,  
Nagy Gábor – Nagyné Zsombori Beáta, Tézsla Gyuláné, 

Tézsla Ágnes Alina. Dányi László, Viola István – Rostás 
Viktória. Gregus László – Gregus Lászlóné, Korhecz Béla – 
Korheczné Judit, Maczelka Tibor és vendégei, Dió 896 Kft. 

baráti köre, Horváth Ferenc – Horváthné Tóth Mária,
 Tóth János – Tóth-Nagy Szabina, Tóth Ede – Hakucsák 
Eszter, Dantesz József – Epinger Fruzsina, Ágoston János 

és barátai, Égető István - Égetőné Nagygyörgy Terézia Sára, 
Deák Pál – Deákné Makó Ildikó, Nagygyörgy Imre – 

Nagygyörgy Imréné, Nagy Imre – Balogh Imréné, Lukács 
Sándor és családja. Ferge Sándor és neje, Kerekes András és 

barátai, Szabó Kálmán és neje, Tonkó Tibor és vendégei,  
Barna Ferenc és családja, Lázár Imréné és barátai, 

Héjja István és neje, Török István és Török Istvánné,  
Veres János és barátai, Friedl János – Pálinkó Jánosné, 

Fehér Zoltán - Fehér Zoltánné. Rostás Lajos és neje Juditka, 
Juhász Nagy József és párja, Nagy Imre és neje, Hegedűs 
Lajos és társa. Darvas Pál és felesége, Becsey István és 

felesége – Torontálvásárhelyről, Lázár Pál – 
 Lázár Pálné Zsófika – Torontálvásárhelyről. Huszár Lajos -  

Győri Sára, Héjja Antal és barátai, Nagy László –  
Nagyné Sinka Julianna, Nagy Szilvia Sára, 

 Nagy Ágnes Réka, Vetró Antalné, Tűhegyi Ildikó, 
 Tűhegyi András, Kovács Mátyás – Bánfi Ilona,  

Károlyi Mihály – Károlyi Mihályné, Béres József – 
 Béres Józsefné, ifj. Béres József, Alföldi Róbert –  

Alföldi Róbertné, Alföldi Tamás – Nagy Ildikó,  
Bozsér Róbert és neje, Pap Gábor, Tóthné Gombos Margit, 

Dr. Hegedűs Ilona, Szép Ernő, Kokovai Gábor –  
Kokovai Gáborné, ifj. Kokovai Gábor – ifj. Kokovai Gáborné, 
Kokovai Endre – Kokovainé Kis Beáta, ifj. Kokovai Endre, 
Kokovai Liza, Vecsey Flóra, Szabó Gyula – Borza Katalin, 

 Szabó Stella – Korpa József, Kardos Lajos –  
Kardosné Majoros Gabriella, Kardos Lajos – Kardos Lajosné. 

Hegedűs Béla és barátai, Dr. Szabó Katalin –  
Szentkereszty Szabolcs, Dr. Szentkereszty Balázs,  

Péntek Ildikó, Öveges Nándor, Szentkereszty Cecilia, 
 Babilai István és barátai, Törökné Tárkány Szűcs Margit 
családjával – Szenti Tibor - Szenti Tiborné, Varga László – 

Varga Lászlóné. Szécsi Jánosné, Arany Judit, ifj. Pál András 
és neje Juci, Hegyi József és unokája Rozgonyi Edina,  
Kabai Lajos és párja, Csizmadia Mihály – Csizmadia 

Mihályné, Nagy Sándor – Csizmadia Rita, Nagy Enikő, 
Kardos Imre – Kardosné Csizmadia Katalin,  

Földházi Imréné Csini, Aszalai Sándor és családja 
Ausztriából, Zsarkó Imre és neje Zsóka, Fecák János és neje 

Editke, Létai Ferenc és családja, Mucsi Gyöngyi,  
Babilai István és vendégei Kübekháza, Sipos József,  
Hód – Tész Szövetkezet baráti köre, Rózsa Imre és  

Pál László baráti köre, Kispál Ferenc és Fiai baráti köre,  
Sípos József, Láda Lajos – Láda Lajosné, Takács Sándor és 

társa, Prof. Dr. Mucsi Imre és neje, Czifra Sándor,  
Hegedüs Sándor - Szilassy Judit, Rakonczainé és barátai, 

Szonda Lajosné, Törő Imréné, Fejes József és társa,  
Molnár Jánosné – Nagygyörgy Ferenc, Szűcs Zoltán – 
Szűcsné Gyenes Szilvia, B. Kis János – Tóth Eszter,  
Tóth Imre és vendégei, Stranszky Attila és vendégei, 
 Stranszky Nikoletta, Nagy Sándor és neje Julika,  

Takács Bálintné és vendégei, Szikszai István és családja, 
Hegedűs István és vendége Balástyáról, Papp László, 

 Szeles Balázs, Nánai Attila.  Baráth Gábor, Szalóki András, 
Korom Péter, Nagypál Tibor – Varga Erika, 

 Szalai Krisztián – Radics Margit Bea, Czurkó Szilárd – 
Czeglédi Ida, Kis Attila, Kőszegi Szilvia, Kis János –  

Kisné Olasz Katalin, Rózsa Imre és baráti köre,  
Pál László és barátai, Nagygyörgy család és barátai.

Báli Tallózó
Gazdabál, 2015. február 14.

Hódmezővásárhely, Fekete Sas

Szerkeszti a szerkesztőbizottság
Háziasszony: Kodácz Csengele

Munkatársak: Arany-Tóth Attila, Benkő Zsolt, Boros Ilona,  
Dudás Róbert, Égető Gyula, Égető Réka, Fazekas Gábor,  

Herczeg Sándor, Jaszenovics Géza, Megyeri József, Perényi János, 
 Rozgonyi Ádám, Schlosser Judit, Soós Kata, Szeri Csaba

Fotó: promenad.hu
Újságárusok: Boros Ilona irodavezető,

Égető Réka tudósító
(ruhák: Essende by Ecker Szilvia,

frizurák: Martonné Nagy Csilla női-, férfi- és gyermekfodrász)
Kiadja: a Kisbíró Kft.

6800 Hódmezővásárhely, Szabadság tér 71.
Nyomás: Szoliter Nyomda

A 109. Gazdabál támogatói
A Báli Tallózó Éjféli Újság főtámogatója a DIÓ 896 Kft.

Fődíjat felajánlotta:
Kékti Ménes – Kucsora István: magyar tarka üsző borjú

• Hódmezővásárhely Megyei 
Jogú Város Önkormányzata

• Rádió 7 és a promenad.hu
• Vásárhelyi Televízió
• Norma Nyomdász Kft.
• Güttler Kft.
• Gorzsa Paprika TÉSZ
• Dió 896 Kft.
• KITE Zrt.
• Marton Genetics Bázismag Kft. 

- Petrik Kitty
• Maczelka Tibor
• Zsarkó Imre Vállalkozó.
• Délgép Kft. Zsarkóné Sánta 

Zsófia
• Pálné Tompai Lilla Fodrász
• Bakos István méhész
• Hegedűs Béla méhész
• Németh Attila méhész
• Égető István és neje 
• Kis Bálint – Ica sajt 
• BAYER Hungária Kft.
• Monsanto Hungária KFT.
• PIONEER DuPoNT 

Magyarország Kft.  
• SYNGENTA KFT.
• CHEMINOVA
• SAATEN UNION
• BASF
• Kwizda Agro Hungary Kft.
• SUMI AGRO HUNGARY
• Dr. Szabó Katalin és 

Szentkereszty Szabolcs
• Kucsora István és családja
• Kéktói Ménes
• Kispál Ferenc és Fiai Kft.
• Ágoston János 
• Mihalkó Gyula
• Veres János
• Szikszai István és családja
• Kokovai Gábor

• Héjja István
• Takács Ferenc
• Hód-Fürdő Kft.
• Hód-Tész
• PereiAgro Kft.
• Fekete Ferenc Béketelepi ABC
• Tézsla Gyuláné Lovas 

bandériumot támogatta
• Déjá – vu Hmvhely - , Teleki u.
• Betty Gyógymasszőr Daru 

Erzsébet 
• Masszázs és Szolárium Stúdió 

Hmvhely, Teleki u. 54.
• Károlyi Mihály és családja
• Freidl János
• Benkő Imre – Kertvárosi 

tejgarázs
• Kispálné Bán Mária
• Gálné Nagy Ildikó 

szőnyegszövő,  
népi iparművész

• Lantosné Láda Ildikó 
Gyöngyfűző

• Andrikó Pálné Kardoskút 
Csuhéj és szalma dísztárgy és 
játékkészítő

• Hódfó Nonprofit Kft.
• Rózsa Imre és neje Katika
• Fóris József és neje Erika – 

BEFŐZDE
• Vajkai Ervin Faragott fa 

és gyékény használati 
eszközkészítő (Szeged)

• Bánfi Pál Kézi Szappankészítő
• Vasné Magócs Márta –Vásárhelyi 

Adománybolt és Segítővásár 
Hmvhely, János tér

• Török Jánosné családi 
gazdasága

• Gorzsai Húsüzem - Molnárné 
Kecskeméti Rita

A Hódmezővásárhelyi
Gazdasági Egyesület

2015. február 7-én és 14-én
Gazdanapokat rendez.

Fővédnök:
Dr. Lázár János Miniszterelnökséget ve-
zető miniszter, országgyűlési képviselő

Védnök: Almási István polgármester
PROGRAMOK:

Február 7. 10-18 óráig
a Balogh lmsi Sportcsarnokban

Népi mesterségek,
helyi termékek bemutatása, kiállítások, 

kézműves foglalkozások, kóstolók, 
táncház, vásárlási lehetőség

Február 14.
10.00  óra: Vidékfejlesztési Konferencia  

a Városháza  Dísztermében
14.00  óra: Lovas bandérium és  

fogatos felvonulás  indul
a Serház térről a Kutasi, az Andrássy  

úton és az Oldalkosár utcán
14.30  óra: A bandérium zenes  

fogadása a Kossuth téren.
A felvonuló lovasok és fogatok  

bemutatása

ESTE  
A FEKETE SAS 

BÁLTERMÉBEN

109. GAZDABÁL
Bálelnök: Benkő  Zsolt

az Egyesület elnöke

Főrendező: Perényi János
az Egyesület ügyvezető elnöke

Háziasszony: Kodácz Csengele

19:00 óra védnöki megnyitó
Tanulói támogató díj átadása

Nyitótánc: Palotás
a Promenád Táncegyüttessel

Fellepők: Koltai Zoltán nótaénekes, 
Kankalin Néptáncegyüttes

A hangulatról gondoskodik a
Minor Zenekar

Nótázik: Labozár Antal

Megjelenik az Éjféli Újság


